

Toponymie

« Toponymie ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de l’ALLIER

Le département de « l’Allier » est l'un des 83 départements créés à la Révolution française, le 4 mars 1790, en application de la loi du 22 décembre 1789.

Il correspond à la majeure partie de l'ancienne province du Bourbonnais, à l'exception de Saint-Amand-Montrond et de sa région qui furent rattachés au Cher.

Le nom du département provient de celui de la rivière Allier.

° Rivière l’ALLIER

L'Allier est appelé « Elaver » en latin et « Alièr » en bourbonnais du Croissant (moitié sud du département), zone où la langue est de transition entre l'occitan et la langue d'oïl.

Au 1er siècle av. J.-C., la rivière portait le nom d'« Elaver » en latin mais probablement également en gaulois précédemment. Au Ve siècle le nom se transforme en « Elaris » puis « Elarius » au IXe siècle. Ce nom se compose de la base hydronymique « El » et du suffixe « av-er ».


Blasonnement :

D’azur semé de fleurs de lys d’or à la bande de gueules.

Le blason de l'Allier, qui est aussi celui de l'ancienne province du Bourbonnais6, est aux armes de la troisième maison de Bourbon issue de Robert de Clermont, sixième fils de saint Louis, qui épousa Béatrice de Bourbon et fut reconnu sire de Bourbon en 1283 dont descendent en ligne masculine directe l'actuel roi Philippe VI d'Espagne et l'actuel grand-duc Henri de Luxembourg.
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° Les 317 COMMUNES

ABREST

« Abrest ». Le nom de cette commune provient de la langue d'oïl « arbret » qui désigne (buisson, arbrisseau).

AGONGES

« Agonges ». Le nom du village est issu de la déformation des mots « à Gonge » et du francique « ga », de « wad », qui signifie (gué).

Une « Gonge » correspond, à un (tertre réalisé pour la défense d'un lieu), ou au (nom donné aux villages reculés proche d'une forêt).

AINAY-LE-CHATEAU

« Ainay ». L’étymologie de ce toponyme provient de l'agglutination du (nom de personne) gaulois « Ainos » et du suffixe « acum » qui signifie la (terre d'Ainos).

« Château », le village est au Moyen Âge une des dix-sept châtellenies des ducs de Bourbon en Bourbonnais. La ville est alors close de remparts et un château se dresse autour de l'église Saint-Étienne.

ANDELAROCHE

« Andelaroche » est un petit village connu dès l'Antiquité. En 1292, le fief appartient à un certain « Audin de Gléné » (à l'origine du nom), sa famille le gardera jusqu'au XVIème siècle. « Ande » et « Laroche » sont réunies peu avant la Révolution.

ARCHIGNAT

« Archignat » proviendrait d'un anthroponyme (nom de personne) latin « Arcanius ».

ARFEUILLES

« Arfeuilles », le nom signifierait (fouilles profondes) ou encore (le pays des fouilles profondes). Le « Ar » proviendrait d’une déformation de prononciation du « Al » de « alto », qui signifie aussi bien profond qu’élevé. Quand on sait qu’ici les souterrains annulaires atteignent une densité que, jusqu’à présent, on n’a jamais rencontré ailleurs.

ARPHEUILLES-SAINT-PRIEST

« Arpheuilles ». La forme réduite arfuèlha, du nord-occitan, a produit une « f « en perdant le « e » pré-tonique, pour aboutir à (Arpheuilles) qui est la forme plurielle d'une appellation du (houx), dérivée de la racine latine « acrifoliu ».

« Saint-Priest », était un évêque de Clermont, né en Auvergne au septième siècle.

ARRONNES

« Arronnes ». Aurait une origine préceltique et désignerait le lieu de rencontre d’une grande rivière « Ar » avec une plus petite « Rone). Arronnes est effectivement parcourue par deux cours d’eau qui s’y rencontrent, le « Sichon » et la « Varelle ».

AUBIGNY

« Aubigny », est issu d'un (nom d'homme) bas latin « Albinius », dérivé d'« Albinus », suivi du suffixe « acum », issu du gaulois « acon » indiquant la (propriété, domaine, terre).

AUDES

« Aude », l'étymologie de ce nom provient du (nom de personne) germain « Odo », ce qui signifie riche et ce nom résulte du prénom d'un ancêtre.

AUROUER

« D’Aurouër », le nom vient du latin « oratorium » qui signifie (oratoire).

AUTRY-ISSARDS

« Autry ». Toponyme qui vient du (nom de personne) germanique « d'Althari », donnant le (domaine de.).

« Issards ». Forme occitane sud-est d’« essart », nom topographique issu du latin « exsartum » qui signifie (lieu défriché).

AVERMES

« Avermes », le nom viendrait d’un anthroponyme gallo-romain (nom de personne), très probablement « Avermus » ou « Avermius », auquel on aurait ajouté un suffixe indiquant le domaine ou la propriété.

Soit, « Avermes » est (le domaine d’Avermus).

AVRILLY

« Avrilly ». Autrefois nommé du nom celtique d'« Arcoleca », « Avrilly » existe avant la conquête romaine. Le nom de la localité est attesté sous la forme « Avrillié » en 1427. Le toponyme est issu de l'anthroponyme (nom de personne) latin « Aprilius ».

BAGNEUX

« Bagneux ». Etymologie provient du mot latin « balneolum » qui peut désigner un (endroit de baignade) mais aussi (lieu de cure thermale).

BARBERIER

Avant d'être « Barberier », la commune s'appelait « Percenat », du (nom d'un lieu-dit) où se trouvait une maison bourgeoise. Elle s'est ensuite appelée « Percenat-Barberier » avant de porter son nom actuel.

BARRAIS-BUSSOLLES

La commune résulte de la fusion en 1833 des anciennes communes de « Barrais » et de « Bussolles ». « Barrais ». Le nom de « Barrais » viendrait de sa situation au bord du ravin des Gouttes-Barres surmonté du Tureau de la Motte où se trouvait le vieux château de Bar.

« Bussolles ». Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète.

BAYET

Le nom pourrait faire référence à la couleur du sol, il le met en relation avec l'adjectif de langue d'oïl « baiet », « bai », c'est-à-dire (brun, marron).

BEAULON

« Beaulon ». Le nom serait issu du latin « bedelo », qui donnera aussi « bedeau » signifiant (huissier, portier ou gardien).

BEAUNE-D’ALLIER

« Beaune ». Le nom de « Beaune », attesté en 1351 sous la forme « Belna », remonte au gaulois et est certainement une référence au (dieu gaulois) « Belenos », qui devait recevoir un culte à cet endroit.

« Allier ». Au 1er siècle av. J.-C., la rivière portait le nom « d'Elaver » en latin mais probablement également en gaulois précédemment. Au Ve siècle le nom se transforme en « Elaris » puis « Elarius » au IXe siècle. Ce nom se compose de la base hydronymique « El » et du suffixe « aver ».

BEGUES

Le village surplombe la vallée de la Sioule, son nom celte, « Bec » ou « Beg », signifie (pointe rocheuse avancée).

BELLENAVES

« Bellenaves » vient du gaulois « Bellamnavam », qui rappelle la présence d'un sanctuaire au (dieu celte Belenos).

BELLERIVE-SUR-ALLIER

En 1793, la commune, à sa création, prit le nom de « Vesse », nom que portait déjà le village situé sur les hauteurs. Il vient de l'occitan « vaissa » qui signifie (noisetier), et qui dérive lui-même du gotique « washjan ».

Le 23 janvier 1903, Joseph Bégonin, maire de 1894 à 1910, faisait valider par son conseil municipal, son souhait de renommer la commune en (Bellerive-sur-Allier).

Ce nom s'appuie sur l'hydronyme « Allier », venant du latin « Elaver », plus tard « Elaris », qui marque la limite orientale de la commune.

BERT

« Bert », est un nom dérivé du vieux nom d'origine germanique « Bertho », issu de « Berth » qui signifie (brillant), illustre ancien (surnom de chef de guerre des goths= devenu patronyme.

BESSAY-SUR-ALLIER

L'origine de « Bessay » est de l'époque gallo-romaine et se nommait « becciacum ». Il ne reste qu'un monticule de terre vestige d'une motte. « Bessay » fut un lieu stratégique car situé près d'une ancienne voie romaine.

« Allier ». Ce nom s'appuie sur l'hydronyme « Allier », venant du latin « Elaver », plus tard « Elaris »,

BESSON

« Besson » signifie (jumeau). Il est donc probable que la commune tire son nom du fait que, sur son territoire, il y avait (deux églises).

BEZENET

C'est le 8 Juillet 1880 que la commune de « Benezet », à l’origine hameau de la commune de « Montvicq », fût créée. Le motif de cette création est l'explosion démographique, relative à l'exploitation de la mine de houille.

BILLEZOIS

« Billezois », nom issu de « Billesiacus », ville antique, racine commune avec « Billy », serait à l’origine du (patronyme de Billezois).

BILLY

Le village de « Billy » était nommé « Billay » puis « Billy » en 1467, son orthographe provient d'un (nom de personne) gaulois, « Bilius », et du suffixe « acos », désignant (domaine, terre, lieu).

BIOZAT

« Biozat », viendrait du celte « Bol » indiquant (Boule), (Borne) ou viendrait du latin « Bellicum » avec le suffixe gallo-romain « at », de « acum », signifiant (domaine, terre, lieu, soit le (domaine de Belli).

BIZENEUILLE

Le suffixe « euille » est d'origine gauloise et désigne (la clairière). La première partie du mot paraît avoir en Bourbonnais une valeur hydronomique. Et la tradition veut, sans preuves archéologiques, qu'un ancien (établissement de bains) y ait existé.

BLOMARD

« Blomard ». Le nom dérive de la racine germanique « blōm / blōma », qui signifie (fleur) (en allemand « Blume », néerlandais « bloem »), et est associée au suffixe « ard ».

« Blomard », signifie (lieu fleuri), (terrain riche en végétation).

BOST

« Bost », c'est un toponyme désignant (un bois).

BOUCE

Origine du nom, il vient de l'anthroponyme (nom de personne) gallo-romain « Buccius).

C'est au début du XIII siècle que « Boucé » apparaît dans l'histoire. On peut suivre la lignée de son 1er seigneur, « Pierre de Boucé » (1123), jusqu'au XIV siècle.

LE BOUCHAUD

« Le Bouchaud », toponyme avec le sens de (bosquet).

BOURBON-L’ARCHAMBAULT

« Bourbon
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